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PRE-TRIAGE QUESTIONNAIRE/FORMULAIRE AVANT TRIAGE

File Number/Numéro de dossier:

1. IDENTIFICATION / IDENTIFICATION

a) Parties

Applicant/Requérant(e) Lawyer for the Applicant/ Avocat(e) du
requérant(e)

Name/ Nom : 
Address / Adresse :
Tel/Tél :
Email/Courriel :

Name/ Nom : 
Firm / Cabinet:
Address / Adresse :
Tel/Tél :
Email/Courriel :

Respondent / Intimé(e) Lawyer for the Applicant/ Avocat(e) du
requérant(e)

Name/ Nom : 
Address / Adresse :
Tel/Tél :
Email/Courriel :

Name/ Nom : 
Firm / Cabinet:
Address / Adresse :
Tel/Tél :
Email/Courriel :

b) Are there any children involved? / Est-ce qu’il y’a des enfants d’impliqués dans votre
dossier ?

 Yes/Oui  No/Non

If, yes, please provide name and date of birth / Si oui, veuillez donner leur nom et date de
naissance

Name/nom Date of Birth/Date de naissance
(YY/MM/DD -- AA/MM/JJ)

1.
2.
3.
4.
5.
6.
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2. FAMILY VIOLENCE / VIOLENCE FAMILIALE

a) Are there allegations of family violence in this matter?  / Est-ce qu’il y’a eu des allégations
de violence familiale dans ce dossier?

 Yes/Oui  No/Non

b) Are there any other court proceedings involving the parties (including criminal charges,
intimate partner violence matters, or any other type of case)?/ Y a-t-il d’autres instances
judiciaires impliquant les parties (y compris des accusations criminelles, des affaires de
violence entre partenaires intimes ou d’autres procédures)?

 Yes/Oui  No/Non

If yes, please specify./ Si oui, veuillez préciser :
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________

3. ISSUES TO BE RESOLVED / QUESTIONS À ÊTRE RÉGLÉ

a) What is the proceeding currently scheduled for/ Pour quel type d’audience votre dossier
est actuellement prévu:

 Motion to change/vary / Motion en variation
 Application / Requête
 Settlement Conference / Conférence de règlement
 Binding Judicial Conference / Conférence de résolution exécutoire
 Case Management Conference/Conférence de gestion de cas

b) What are the outstanding issues / Quelles sont les questions qui demeurent en litige :

 Decision-Making responsibility /
Responsabilité décisionnelle

  Parenting time/ temps parental
  Child Support / aliment pour

enfant(s)

 Undue Hardship / Difficultés excessives
 Imputation of Income / Attribution de

revenu
 Unjust enrichment / Enrichissement

injustifié
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   Special expenses / Dépenses
spéciales

   Spousal Support / Aliment pour
conjoint

 Marital Property / Bien matrimoniaux
 Divorce / Divorce
 Contempt / Outrage

c) Are there any issues that have been resolved? / Y’a-t-il des questions en litiges qui ont été
résolues?

 Yes/Oui  No/Non

If yes, please specify./ Si oui, veuillez préciser.
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________

4. DISCLOSURE/DIVULGATION

a) When was your last financial statement filed (Form 72J)? / Quand votre dernier état
financier a-t-il été déposé?  (Formule 72J)

b) Have you received the following financial information from the other party? / Est-ce que
vous avez reçu les informations financières suivantes de l’autre partie?

Taxation Year 2022 / Année fiscale 2022
Income Tax Return/ Déclaration de revenus  Yes/Oui  No/Non
Notice of Assessment/Avis de cotisation  Yes/Oui  No/Non

Taxation Year 2023 / Année fiscale 2023
Income Tax Return/ Déclaration de revenus  Yes/Oui  No/Non
Notice of Assessment/Avis de cotisation  Yes/Oui  No/Non

Taxation Year 2024 / Année fiscale 2024
Income Tax Return/ Déclaration de revenus  Yes/Oui  No/Non
Notice of Assessment/Avis de cotisation  Yes/Oui  No/Non

Taxation Year 2025 / Année fiscale 2025
Last pay stub / dernier talon de paie  Yes/Oui  No/Non
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c) Are there any outstanding disclosure issues? If yes what information has not yet been
produced and why? / Y a-t-il des enjeux de divulgation en suspens? Si oui, quelles
informations n’ont pas encore été produites et pourquoi?

_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________

IF YOUR MATTER HAS BEEN SET DOWN FOR TRIAL, COMPLETE SECTIONS 5 AND 6.
OTHERWISE, LEAVE IT BLANK / SI VOTRE DOSSIER A ÉTÉ MIS AU RÔLE, REMPLISSEZ
LES PARTIES 5 ET 6. SINON, LAISSEZ-LES EN BLANC.

5. WITNESS / TÉMOIN

a) Who are the witnesses you intend to call to testify and what will they be testifying about?
Identifiez la liste des témoins que vous avez l’intention d’appeler à témoigner ainsi que
l’essentiel de leur témoignage.

Name/Nom Testimony/Témoignage
1.
2.
3.
4.
5.
6.

b) Do you have any expert witnesses? / Avez-vous des témoins experts?

 Yes/ Oui  No/Non

c) If yes, who are the expert witnesses you intend to call? What is the nature of the testimony
that each expert witness will provide, and on what date was their report served on the
opposing parties? / Si oui, quels sont les témoins experts que vous avez l’intention
d’appeler? Quelle est la nature du témoignage que chaque témoin expert fournira, et à
quelle date leur rapport a-t-il été signifié aux parties adverses?

Name/Nom Testimony/Témoignage Date of
service/Date de

signification
1.
2.
3.
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4.
5.
6.

6. PRE-TRIAL PROCEDURE / PROCÉDURE PRÉALABLE AU PROCÈS

a) Have you had a settlement conference? / Est-ce que vous avez eu une conférence de

règlement?

 Yes/ Oui  No/Non

If no, do you think a settlement conference could be helpful to you? / Si non, croyez-
vous qu’une conférence de règlement pourrait vous être utile?

 Yes/ Oui  No/Non

b) Do you anticipate the filing of any preliminary motion before the trial? / Prévoyez-vous

déposer une motion préliminaire avant le procès?

 Yes/ Oui  No/Non

______________________________ ______________________________________________
Date      Signature of the party or the party’s lawyer /

     Signature de la partie ou de son avocat
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